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MUD MIXER
SDR1400
Technical Data

SDR1400
Input power W 1400
No-load speed min-t 0-480/0-800
Diameter of stirer ~ mm 0140
coupling thread M14
Variable speed YES
Mixture volume max. 120L
Weight kg 3.5

Intended use

Your Stanley SDR1400 Paddle Mixer has been designed for
mixing liquid and powdery materials: paints, glue/adhesive,
plaster, screed as well as mortar etc. This tool is intended for
professional and private, non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings

A

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1.
a.

b.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are




connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. In
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This will

ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings for paddle
mixer.
+ Never clamp the product into a vice or to a work bench to
use as a stationary tool. This may cause serious injury.
« Switch the product off immediately if the tool attachment
jams. Be prepared for high reaction torques, which could
cause kickbacks. The tool attachment will jam if the
product is overloaded or becomes twisted in the
workpiece.
+ Wear protective clothing, dust masks and protective
gloves when using this product. While this product is
being used, dust may be created or splashing may occur

and material or liquids may be flung around. Many types
of dust are deemed to be carcinogenic.

« Always operate the product with both hands on the
handles. Keep a firm grip on the handles and ensure you
footing is secure on a stable, level and dry ground. Loss
of control over the product can cause personal injury.

« Do not use this product to process substance which is
highly flammable or potentially explosive such as solvents.
Using this product will create sparks which can ignite
vapours.

« Use this product indoors only. Moisture and rain can
damage the product or can lead to electrocution.
from the power supply, if stirred material penetrates into
the inside of the product or if the product falls into the
material being stirred. Have the product inspected by a
professional electrician. Stirred material and moisture
can damage the product or lead to electrocution, if they
penetrate inside the product.

+ Do not work with any substances which are harmful

to health. Many materials are noxious when they are

processed.

Do not breathe in any unhealthy substances and avoid

contact with your skin. Follow the manufacturers’

instructions and wear suitable personal protective
equipment.

Wait until the product has come to a complete standstill,

before removing it from the material being stirred and

putting it down. The bucket can get jammed or stirred
material can be flung around. This can lead to a loss of
control over the product.

*

Residual risks.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:
« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
« Impairment of hearing.
+ Risk of injury when changing any parts, or accessories.
« Health hazards caused by breathing dust developed when
sawing wood, especially oak, beech and MDF.
Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

*

Safety of others
« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.




+ Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface
+ Remove all packing materials and shipping devices, if

Vibration

The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured
in accordance with a standard test method provided by

EN 60745 and may be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated. When assessing
vibration exposure to determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly using power tools
in employment, an estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and the way the tool
is used, including taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms along with the date code are shown
on the tool:

@ Wear gloves when handling blades.

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Wear safety glasses or goggles.
Wear ear protection.

Wear a dust mask.

Position of data barcode (Fig.l)
The data barcode (10), including the year of manufacturing,
is printed on tool housing.
Eg.
2015 XX ZY
Year of manufacturing

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
I:] wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

« Inspect tool cords periodically. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer or an
authorised Stanley Fat Max Service Centre in order to
avoid a hazard.

Voltage drops

Inrush currents cause short-time voltage drops. Under
unfavourable power supply conditions, other equipment may
be affected. If the system impedance of the power supply is
lower than 0.34 Q, disturbances are unlikely to occur.

Using an extension cable

« Always use an approved extension cable suitable for the
power input of this tool (see technical data). Before use,
inspect the extension cable for signs of damage, wear and
ageing.

+ Replace the extension cable if damaged or defective.
When using a cable reel, always unwind the cable
completely. Use of an extension cable not suitable for the
power input of the tool or which is damaged or defective
may result in a risk of fire and electric shock

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Air vents
2. Handle (left & right)

Socket

Shaft

. Stirrer

. lock-on button

. Variable speed switch

. Power cord with plug

. Mounting spanner 22mm (x 2)

Assembly.
Unpacking.
« Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface.

+ Remove all packing materials and shipping devices, if
applicable.

+ Make sure the delivery contents are complete and free
of any damage. If you find that parts are missing or show
damage do not use the product but contact your dealer.
Using an incomplete or damaged product represents a
hazard to people and property.

« Ensure that you have all the accessories and tools needed
for assembly and operation. This also includes suitable
personal protective equipment.

Warning! The product and the packaging are not children’s
toys! Children must not play with plastic bags, sheets and
small parts! There is a danger of choking and suffocation!




Setup

Warning! The product must be fully assembled before
operation! Do not use a product that is only partly assembled
or assembled with damaged parts! Follow the assembly
instructions step-by-step and use the pictures provided as a
visual guide to easily assemble the product! Do not connect
the product to power supply before it is completely assembled!

Stirrer

Warning! Stirrers are available in different types and with
different shape and diameters. Always use the correct
stirrer according to the intended use! Observe the technical
requirements of this product (see section “Technical
specifications”) when purchasing and using stirrer! Stirrer
becomes hot during use! Handle them carefully! Wear
protective gloves when handling stirrer in order to avoid
injuries like burns and cuts!

Attaching (Fig.A, Fig.B, Fig.
« Align the stirrer (5) with the shaft (4). Screw the stirrer (5)
clockwise onto the lower end
« Lock the welded nut of the shaft (4) with one mounting
spanner (9) and secure the stirrer (5) clockwise with the
other (9) gripping the welded nut (Fig. B).
Note! Tighten the connection hand tight at first, before using
the spanners.
« Align the shaft (4) with the socket (3). Screw the shaft end
with welded nut clockwise into the socket (3) (Fig. C).
« Lock the socket (3) with one mounting spanner (9) and
secure the shaft (4) clockwise with another mounting
spanner (9) gripping the welded nut (Fig. D).

Note! Tighten the connection hand tight at first, before using
the spanners.

Removing/Replacing (Fig.E, Fig.F)

« Lock the socket (3) with one mounting spanner (9) and
loosen the shaft (4) anticlockwise with another mounting
spanner (9) gripping the welded nut (Fig. E).

« Loosen the welded nut anticlockwise (Fig. F) and remove
the shaft (4) from the socket (3) (Fig. F)

Stirrer (Fig.G, Fig.H)

« Lock the welded nut of the shaft (4) with one mounting
spanner (9) and loosen the stirrer (5) anticlockwise with
another mounting spanner (9) gripping the welded nut
(Fig. G).

« Loosen the welded nut anticlockwise (Fig. H) and remove
the stirrer (5) from the shaft (4) (Fig. H).

« Attach a new shaft/stirrer as required.

Use

Variable speed switch (Fig.l)
Operate the product either in instant or continuous mode.

Instant Mode
« Switch the product on by pressing the variable speed
switch (7) (Fig. I).
+ Switch the product off by releasing the variable speed
switch (7).

Continuous mode

« Switch the product on by pressing the variable speed
switch (7) and hold it in position (Fig. J, step 1).

« Press the lock-on button (6) and hold it in position to lock
the variable speed switch (7) (Fig. I, step 2).

+ Release the lock-on button (6) and variable speed switch
(8). The variable speed switch is now locked on for
continuous use.

+ Depress and release the variable speed switch (7) to
switch the product off.

General operation

« Check the product, its power cord and plug as well as
accessories for damage before each use. Do not use the
product if it is damaged or shows wear.

+ Double check that the accessories and attachments are
properly fixed.

« Always hold the product on its handles. Keep the handles
dry to ensure safe support.

« Ensure that the air vents are always unobstructed and
clear. Clean them if necessary with a soft brush. Blocked
air vents may lead to overheating and damage the
product.

« Switch the product off immediately if you are disturbed
while working by other people entering the working area.
Always let the product come to complete stop before
putting it down.

« Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure
you can concentrate on the work and have full control over
the product.

Mixing (Fig.K)

Warning! During operation fine dust will be generated!
Some dusts are highly inflammable and explosive! Do not
smoke during operation, keep heat sources and open flames
out of the working area! Always wear a dust mask to protect
yourself against hazards resulting from fine dust!

The stirrer will come to a stop during operation if the material
is too firm! Switc h the product off, lift the stirrer out of the
material and inspect the material before using the product




again! A blocked stirrer may cause overheating the of the

motor. Hold the product firmly during operation. Do not let the

stirrer touch the bucket! This can cause damage to the stirrer

and bucket!

« Hold the product with 2 hands on both handles (2) and
insert the stirrer (5) into the material (Fig. M).

« Gently press variable speed trigger switch to start
operation at a low speed.

+ Move the stirrer through the material until it is evenly and
completely mixed.

« Switch the product off. Let the stirrer come to a complete
stop before lifting it out of the mixing material.

Warning: Switch the product off, let it come to a complete

stop and disconnect it from the power supply if the stirrer

gets stuck in the mixing material. Only then free the jammed

attachment.

After use

Warning: Always switch the product off, disconnect the
product from the power supply and let the product cool down
before performing inspection, maintenance and cleaning work!

Cleaning

+ Keep the product clean. Remove debris from it after each
use and before storage.

« Regular and proper cleaning will help ensure safe use and
prolong the life of the product.

« Inspect the product before each use for worn and
damaged parts. Do not operate it if you find broken and
worn parts.

Warning: Only perform repairs and maintenance work
according to these instructions! All further works must be
performed by a qualified specialist!

« Clean the product with a dry cloth. Use a brush for areas
that are hard to reach.

« In particular clean the air vents (1) after every use with a
cloth and brush.

+ Remove stubborn dirt with high pressure air (max. 3 bar).
Note: Do not use chemical, alkaline, abrasive or other
aggressive detergents or disinfectants to clean this product as
they might be harmful to its surfaces.

+ Check for worn or damaged parts. Replace worn parts

as necessary or contact an authorised service centre for
repair before using the product again.

Maintenance
« Before and after each use, check the product and
accessories (or attachments) for wear and damage. If
required, exchange them for new ones as described in this
instruction manual. Observe the technical requirements.

Repair

This product does not contain any parts that can be repaired
by the consumer. Contact an authorised service centre or a
similarly qualified person to have it checked and repaired.

Storage

« Switch the product off and disconnect it from the power
supply.

« Clean the product as described above.

« Store the product and its accessories in a dark, dry, frost-
free, well-ventilated place.

« Always store the product in a place that is inaccessible to
children. The ideal storage temperature is between 10°C
and 30°C.

« We recommend using the original package for storage or
covering the product with a suitable cloth or enclosure to
protect it against dust.

Transportation

« Switch the product off and disconnect it from the power
supply.

« Attach transportation guards, if applicable.

o Always carry the product by its handles (2).

« Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in
vehicles.

« Secure the product to prevent it from slipping or falling
over.

Troubleshooting

Suspected malfunctions are often due to causes that the
users can fix themselves. Therefore check the product using
this section. In most cases the problem can be solved quickly.

Problem Possible Cause Solution

Product does not start | Not connected to power

supply

Connect to power
supply

Power cord or plug is
defective

Check by a specialist
electrician

Other electrical defect to
the product

Check by a specialist
electrician

Extension cord not suitable
for operation with this
product

Product does not
reach full power

Use a proper
extension cord

Connect to another
power source

Power source (e.g.
generator) has too low
voltage

Air vents are blocked Clean the air vents

Unsatisfactory Stirrer is worn Replace with new
result one

Stirrer not suitable for
material to be mixed

Use proper stirrer




Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off
and unplug the tool.

« Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

« Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

ﬁ Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs re-
placement, or if it is of no further use to you, do not dispose
of it with household waste. Make this product available for
separate collection.

oy Separate collection of used products and

%é) packaging allows materials to be recycled and
used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product

Remarks

« Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and as such, we reserve the right to modify product
specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

« Product specifications may differ by country.

+ Complete productrange may notbe available in all countries.
Contact your local Stanley dealers for range availability.
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Bahasa Indonesia

PENGADUK SEMEN
SDR1400
Data Teknis

SDR1400
Daya input W 1400
Kecepatan tanpa beban/
nilai kecepatan mnt’ 0-480/0-800
Diameter pengaduk mm @140
ulir kopling M14x2
Kecepatan variabel YA
Volume campuran maks. 120L
Berat kg 35

Tujuan penggunaan

Pengaduk Kayuh SDR1400 Stanley Anda dirancang untuk
mencampur cairan dan bahan bubuk: cat, lem/perekat,
plester, cor beton, serta campuran plester, dll. Alat ini
ditujukan untuk pengguna profesional dan pribadi dan
non-profesional.

Petunjuk keselamatan
Peringatan umum untuk keselamatan perkakas listrik

A Peringatan! Baca seluruh peringatan
keselamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan

mengikuti peringatan dan petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi
di masa mendatang. Istilah “perkakas listrik” dalam seluruh
peringatan yang tercantum di bawah ini merujuk pada
perkakas listrik bertenaga listrik (berkabel) atau perkakas
listrik bertenaga baterai (nirkabel) Anda.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas,
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu
atau uap.

. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di

sekitar, sewaktu mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kendali.

. Keselamatan kelistrikan
. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan

soketnya. Jangan pernah memodifikasi steker
dengan cara apa pun. Jangan gunakan steker
adaptor apa pun dengan alat listrik yang dibumikan
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan stop
kontak yang sesuai akan mengurangi resiko sengatan
listrik.

. Hindari kontak badan dengan permukaan yang

dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. resiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan.

. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan

atau terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk
ke perkakas listrik akan meningkatkan resiko sengatan
listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan resiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar

ruangan, gunakan kabel sambungan yang sesuai
untuk penggunaan di luar ruangan. Menggunakan
kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan
akan mengurangi resiko sengatan listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang
terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi resiko sengatan
listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik
bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan perkakas
listrik dapat mengakibatkan cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan

alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm
proyek, atau pelindung telinga yang digunakan untuk




kondisi yang sesuai akan mengurangi resiko cedera
diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan
bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau
baterai, mengambil, atau membawa alat. Membawa
alat listrik dengan jari Anda masih menempel pada
tombol atau menghidupkan alat listrik yang tombolnya
masih menyala akan berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen
alat listrik yang berputar dapat mengakibatkan cedera
diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga
pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan perkakas
listrik secara lebih baik dalam situasi yang tidak
terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau
rambut panjang dapat tersangkut pada komponen yang
bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan alat ini dihubungkan dan digunakan
dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa.
Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda.
Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman
pada tingkatan kerja yang telah dirancang untuk alat itu.

. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika sakelar
tidak dapat menghidupkan dan mematikan alat.
Perkakas listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan
dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/atau
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi resiko
menyalakan alat listrik secara tidak disengaja.

. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh
dari jangkauan anak-anak, dan jangan
membolehkan orang yang tidak memahami
perkakas listrik atau petunjuk ini untuk
mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat berbahaya
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bila digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat perkakas listrik yang tidak terawat
dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata
potong yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk
macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor dsb.
Sesuai dengan petunjuk ini, dengan memperhatikan
kondisi kerja dan pekerjaan yang akan dilakukan.
Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian yang tidak
sesuai dengan tujuan penggunaan dapat
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

Servis

Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang
mahir dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

Tambahan peringatan keselamatan alat listrik untuk
pengaduk kayuh.

¢

Jangan pernah menjepit produk ke catok atau untuk
meja kerja untuk digunakan sebagai alat stasioner.
Hal ini dapat mengakibatkan cedera serius.

Segera matikan alat listrik jika macet ketika
memasukkan alat. Bersiaplah untuk torsi reaksi tinggi
yang dapat menyebabkan reaksi balik. Aksesori alat
akan macet jika produk kelebihan beban atau terlilit
pada benda kerja.

Kenakan pakaian pelindung, masker debu, dan
sarung tangan pelindung saat menggunakan produk
ini. Sementara produk ini sedang digunakan, debu
dapat muncul atau dapat terjadi percikan dan bahan
atau cairan dapat berhamburan. Banyak jenis debu
yang dianggap sebagai karsinogenik.

Selalu operasikan produk dengan kedua tangan Anda
dan pada gagang yang disediakan. Pegang gagang
erat-erat dan pastikan pijakan Anda aman pada
permukaan yang stabil dan tanah kering. Lepasnya
kendali atas produk dapat menimbulkan cedera diri.

Jangan gunakan produk ini untuk memproses zat
yang mudah terbakar atau berpotensi meledak seperti
pelarut. Menggunakan produk ini akan memunculkan
percikan yang dapat menyalakan uap.
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¢ Gunakan produk ini di dalam ruangan saja.
Kelembapan dan hujan dapat merusak produk atau
dapat menyebabkan sengatan listrik. Dari catu
daya, jika bahan adukan menembus ke bagian
dalam produk atau jika produk jatuh ke dalam bahan
yang diaduk. Periksakan produk oleh tukang listrik
profesional. Bahan adukan dan kelembapan dapat
merusak produk atau menyebabkan sengatan listrik,
jika menembus ke dalam produk.

+ Jangan bekerja dengan zat-zat yang berbahaya bagi
kesehatan. Banyak bahan yang berbahaya ketika
diolah. Jangan menghirup zat yang tidak sehat dan
hindari kontak dengan kulit Anda. Ikuti petunjuk pabrik
dan pakai alat pelindung diri yang sesuai.

4 Tunggu sampai produk benar-benar berhenti,
sebelum mengeluarkannya dari bahan adukan dan
meletakkannya. Ember bisa macet atau bahan adukan
dapat berhamburan. Kondisi ini dapat menyebabkan
hilangnya kontrol atas produk.

Resiko-resiko lain

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko
lain tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

¢ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh
komponen yang berputar/bergerak.

Kerusakan indera pendengaran.

Risiko cedera yang terjadi saat mengganti komponen
atau aksesori.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan saat menggergaji kayu,
khususnya kayu oak, beech, dan MDF.

+ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
alat untuk waktu lama. Jika menggunakan alat
apa pun untuk waktu yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara berkala.

Keselamatan orang lain

+ Alatini tidak ditujukan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan
kemampuan fisik, sensor, maupun mental, atau
kurang pengalaman maupun pengetahuan, kecuali
jika di bawah pengawasan atau menerima petunjuk
tentang penggunaan peralatan oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

+ Bongkar semua bagian dan letakkan di permukaan
yang datar dan stabil

¢ Lepas semua bahan kemasan dan alat pengiriman,
jika

Getaran

Nilai emisi getaran tertera yang dinyatakan dalam data
teknis dan pernyataan kesesuaian telah diukur sesuai
dengan metode uji standar yang disediakan oleh EN 60745
dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat
dengan alat yang lain. Nilai emisi getaran yang tertera juga
dapat digunakan dalam penilaian paparan awal.

Peringatan! Nilai getaran emisi selama penggunaan
alat listrik yang sebenarnya mungkin berbeda dengan
nilai yang tertera tergantung pada cara penggunaan
alat ini. Tingkat getaran dapat meningkatkan di atas
tingkat yang tertera. Saat menilai paparan getaran untuk
menentukan tindakan keselamatan yang diharuskan oleh
2002/44/EC untuk melindungi orang-orang yang secara
teratur menggunakan alat listrik dalam pekerjaannya,
estimasi paparan getaran harus mempertimbangkan,
kondisi penggunaan sebenarnya dan cara alat tersebut
digunakan, termasuk mempertimbangkan semua
komponen saat sedang dioperasikan seperti ketika alat
tersebut dimatikan dan ketika sedang tidak beroperasi
selain mempertimbangkan waktu pemicu.

Label pada alat

Piktogram berikut beserta kode tanggal ditampilkan pada
alat:

@

POSISI KODE BATANG TANGGAL (GBR. )
Kode batang tanggal (10), termasuk tahun produksi
dicetak pada kerangka alat.

Peringatan! Untuk mengurangi resiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

Kenakan kacamata pengaman atau pelindung.

Gunakan pelindung telinga.

Kenakanlah masker debu.

Pakailah sarung tangan saat memegang pisau.

Mis. :
2015 XX zY
Tahun produksi

Keselamatan kelistrikan

Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde
[]| (ground)tidak diperlukan. Selalu periksa apakah
catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang




tercantum pada papan nilai.

¢ Periksa kabel alat secara berkala. Jika kabel suplai
rusak, kabel suplai harus diganti oleh pihak pabrik atau
Pusat Servis Fat Max Stanley resmi untuk menghindari
bahaya.

Voltase turun

Arus yang masuk menyebabkan penurunan voltase dalam
waktu singkat. Jika kondisi catu daya sedang tidak stabil,
peralatan lain mungkin terpengaruh. Jika impedansi
sistem catu daya lebih rendah daripada 0,34 Q, maka tidak
mungkin terjadi gangguan.

Menggunakan kabel ekstensi

¢

Gunakan selalu kabel ekstensi yang telah diakui dan
sesuai dengan input daya alat ini (lihat data teknis).
Sebelum digunakan, periksalah apakah ada tanda-
tanda kerusakan atau keausan pada kabel ekstensi.

Ganti kabel ekstensi jika rusak atau cacat. Bila
menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel
sepenuhnya. Penggunaan kabel ekstensi yang tidak
cocok untuk input daya alat atau yang rusak atau
cacat dapat menyebabkan resiko kebakaran dan
sengatan listrik.

Fitur

Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Ventilasi udara

2. Gagang (kiri& kanan)

3. Stop kontak

4. Poros

5. Pengaduk

6. tombol pengunci

7. Sakelar kecepatan variabel
8. Kabel daya dengan colokan
9. Kunci pemasang 22 mm (x 2)

Perakitan.

Pembongkaran.

+ Bongkar semua bagian dan letakkan di permukaan
yang datar dan stabil.

¢ Lepas semua bahan kemasan dan alat pengiriman,
jika ada.

¢ Pastikan isi pengiriman lengkap dan bebas dari

kerusakan. Jika Anda menemukan bahwa ada bagian-
bagian yang hilang atau menunjukkan kerusakan,
jangan gunakan produk tersebut tetapi hubungi dealer
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Anda. Menggunakan produk yang tidak lengkap atau
rusak akan berbahaya bagi orang dan properti.

¢ Pastikan bahwa Anda memiliki semua aksesori
dan peralatan yang diperlukan untuk perakitan dan
pengoperasian. Alat ini juga termasuk alat pelindung
diri yang sesuai.

Peringatan! Produk dan kemasan bukan mainan anak-
anak! Anak-anak tidak boleh bermain dengan kantong
plastik, lembaran, dan bagian-bagian kecil! Ada bahaya
tersedak dan sesak napas!

Penyiapan

Peringatan! Produk harus dirakit sepenuhnya sebelum
dioperasikan! Jangan gunakan produk yang hanya
sebagian dirakit atau dirakit dengan bagian-bagian yang
rusak! Ikuti petunjuk perakitan langkah demi langkah
dan gunakan gambar yang disediakan sebagai panduan
visual untuk merakit produk dengan mudah! Jangan
menghubungkan produk ke catu daya sebelum benar-
benar dirakit!

Pengaduk

Peringatan! Pengaduk tersedia dalam berbagai jenis
serta dengan bentuk dan diameter yang berbeda. Selalu
gunakan pengaduk yang benar sesuai dengan tujuan
penggunaan! Patuhi persyaratan teknis produk ini

(lihat bagian “Spesifikasi Teknis”) ketika membeli dan
menggunakan pengaduk! Pengaduk akan panas saat
digunakan! Tangani dengan hati-hati! Kenakan sarung
tangan pelindung saat memegang pengaduk untuk
menghindari cedera seperti luka bakar dan teriris!

Memasang (Gbr.A, Gbr.B, Gbr.C, Gbr.D)

¢ Luruskan pengaduk (5) dengan poros (4). Sekrup
pengaduk (5) searah jarum jam ke bagian ujung
bawah poros (4) (Gbr. A).

¢ Kunci mur poros yang dilas (4) dengan satu kunci
pemasang (9) dan kencangkan pengaduk (5) searah
jarum jam dengan (9) mencengkeram mur las lainnya
(Gbr. B).

Catatan! Kencangkan pegangan sambungan dengan
ketat terlebih dahulu, sebelum menggunakan kunci pas.

¢ Luruskan poros (4) dengan stopkontak (3). Sekrup
ujung poros dengan mur las searah jarum jam ke
stopkontak (3) (Gbr. C).

¢ Kunci stopkontak (3) dengan satu kunci pemasang (9)
dan kencangkan poros (4) searah jarum jam dengan
kunci pemasang lainnya (9) mencengkeram mur las
lainnya (Gbr. B).
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Catatan! Kencangkan pegangan sambungan dengan
ketat terlebih dahulu, sebelum menggunakan kunci pas.

Melepas/Mengganti (Gbr.E, Gbr.F)

¢ Kunci stopkontak (3) dengan satu kunci pemasang
(9) dan kendurkan poros (4) berlawanan jarum jam
dengan kunci pemasang lainnya (9) mencengkeram
mur las lainnya (Gbr. E).

¢ Kendurkan mur las berlawanan jarum jam (Gbr. F) dan
lepas poros (4) dari stopkontak (3) (Gbr. F).

Pengaduk (Gbr.G, Gbr.H)

¢ Kunci mur poros yang dilas (4) dengan satu
kunci pemasang (9) dan kendurkan pengaduk (5)
berlawanan jarum jam dengan perentang pemasang
lainnya (9) mencengkeram mur las lainnya (Gbr. G).

¢ Kendurkan mur las berlawanan jarum jam (Gbr. H)
dan lepas pengaduk (5) dari poros (4) (Gbr. H).

+ Pasangkan poros/pengaduk baru bila perlu.
Penggunaan

Sakelar kecepatan variabel (Gbr.l)
Operasikan produk secara instan atau kontinu.

Mode Instan

+ Nyalakan alat dengan menekan sakelar kecepatan
variabel (7) (Gbr. I).

+ Matikan alat dengan melepas sakelar kecepatan
variabel (7).

Mode kontinu

+ Nyalakan alat dengan menekan sakelar kecepatan
variabel (7) dan tahan pada posisinya (Gbr. J, langkah
1).

+ Tekan tombol pengunci (6) dan tahan pada posisinya
untuk mengunci sakelar kecepatan variabel (7) (Gbr. |,
langkah 2).

+ Lepas tombol pengunci (6) dan sakelar kecepatan
variabel (8). Sakelar kecepatan variabel sekarang
terkunci untuk terus digunakan.

+ Tekan dan lepaskan sakelar kecepatan variabel (7)
untuk mematikan produk.

Pengoperasian umum

+ Periksa produk, kabel listrik dan colokannya serta
aksesori apakah ada yang rusak sebelum digunakan.
Jangan gunakan produk jika rusak atau menunjukkan

adanya aus.

¢ Pastikan bahwa aksesori dan perangkat tambahan
sudah dikencangkan.

¢ Selalu pegang produk menggunakan gagangnya.
Jaga kekeringan gagang untuk memastikan
penopangan yang aman.

¢ Pastikan bahwa ventilasi udara selalu tak terhalang
dan jelas. Bersihkan jika perlu dengan sikat yang
lembut. Ventilasi udara yang terhalang dapat
menyebabkan panas berlebihan dan merusak produk.

¢ Segera matikan produk jika Anda terganggu saat
bekerja di dekat orang lain yang memasuki area kerja.
Selalu tunggu agar produk benar-benar berhenti
sebelum diletakkan pada tempatnya.

¢ Jangan bekerja melebihi batas kemampuan Anda.
Istirahatlah secara teratur untuk memastikan Anda
dapat berkonsentrasi pada pekerjaan dan dapat
mengendalikan produk tersebut secara penuh.

Mencampur (Gbr.K)

Peringatan! Selama operasi, akan muncul debu yang
halus!

Sebagian debu sangat mudah terbakar dan meledak!
Jangan merokok selama operasi, jauhkan sumber panas
dan api dari wilayah kerja! Selalu kenakan masker debu
untuk melindungi diri Anda dari bahaya yang dihasilkan
dari debu halus!

Pengaduk langsung berhenti selama operasi jika
bahannya terlalu kuat! Matikan produk, angkat pengaduk
dari bahan dan periksa bahan tersebut sebelum
menggunakan produk itu lagi! Pengaduk yang terhalang
dapat menyebabkan mesin yang terlalu panas. Pegang
produk erat-erat selama operasi. Jangan sampai
pengaduk menyentuh ember! Sentuhan ini dapat
menyebabkan kerusakan pada pengaduk dan ember!

¢ Pegang produk dengan 2 tangan pada kedua gagang
(2) dan masukkan pengaduk (5) ke dalam bahan (Gbr.
M).

¢ Tekan sakelar pemicu kecepatan variabel secara
perlahan untuk memulai operasi pada kecepatan
rendah.

¢ Pindahkan pengaduk melalui bahan sampai merata
dan benar-benar tercampur.

¢ Matikan produk. Tunggu sampai pengaduk benar-
benar berhenti sebelum mengangkatnya dari bahan
pencampuran.

Peringatan: Matikan produk, tunggu hingga benar-benar
berhenti, dan lepaskan dari catu daya jika pengaduk macet
dalam bahan pencampuran. Setelah itu, lepaskan aksesori
yang macet.




Setelah digunakan

Peringatan: Selalu matikan produk dengan melepas
produk dari catu daya dan tunggu sampai produk tersebut
dingin sebelum melakukan pemeriksaan, pemeliharaan,
dan pembersihan!

Pembersihan

+ Jaga kebersihan produk. Hilangkan kotoran dari alat
setelah digunakan dan sebelum disimpan.

¢ Pembersihan yang teratur dan tepat akan
membantu memastikan penggunaan yang aman dan
memperpanjang umur produk.

¢ Periksa produk sebelum digunakan untuk
mengetahui bagian yang aus dan rusak. Jangan
mengoperasikannya jika Anda menemukan bagian
yang rusak dan aus.

Peringatan: Hanya lakukan perbaikan dan pemeliharaan
sesuai dengan petunjuk ini! Semua pekerjaan selanjutnya
harus dilakukan oleh spesialis yang memenuhi syarat!

4 Bersihkan produk dengan kain kering. Gunakan sikat
untuk daerah yang sulit dijangkau.

+ Secara khusus, bersihkan ventilasi udara (1) setelah
digunakan dengan kain dan sikat.

+ Hilangkan kotoran yang membandel dengan udara
bertekanan tinggi (maks. 3 bar).

Catatan: Jangan gunakan bahan kimia, basah,
abrasif atau deterjen agresif lain atau disinfektan
untuk membersihkan produk ini karena dapat merusak
permukaannya.

¢  Periksa bagian yang aus atau rusak. Ganti bagian
yang aus bila diperlukan atau hubungi pusat servis
resmi untuk perbaikan sebelum menggunakan produk
ini lagi.

Pemeliharaan

¢ Sebelum dan sesudah digunakan, periksa produk
dan aksesorinya (atau perangkat tambahan) apakah
ada keausan dan kerusakan. Jika diperlukan, ganti
dengan yang baru seperti yang dijelaskan dalam buku
petunjuk ini. Patuhi persyaratan teknis.

Perbaikan

Produk ini tidak berisi bagian-bagian yang dapat
diperbaiki oleh konsumen. Hubungi pusat servis resmi
atau orang yang memenuhi syarat untuk memeriksa dan
memperbaikinya.

Penyimpanan

Bahasa Indonesia

Matikan produk dan lepaskan dari catu daya.
Bersihkan produk seperti yang dijelaskan di atas.

Simpan produk dan aksesorinya di tempat yang gelap,
kering, bebas es, dan berventilasi baik.

¢ Selalu simpan produk di tempat yang tidak dapat
diakses oleh anak-anak. Simpan pada suhu 10 °C dan
30 °C.

¢ Kami menyarankan agar Anda menggunakan
kemasan asli untuk penyimpanan atau menutupi
produk dengan kain atau casing yang sesuai untuk
melindunginya dari debu.

Pengangkutan

¢ Matikan produk dan lepaskan dari catu daya.

¢ Pasang pelindung transportasi, jika ada.

¢ Selalu bawa produk menggunakan gagangnya (2).
.

Lindungi produk dari benturan berat atau getaran
kuat yang mungkin terjadi selama diangkut dalam
kendaraan.

¢ Amankan produk untuk mencegah dari tergelincir atau
terjatuh.

Pemecahan masalah

Dugaan malafungsi seringkali disebabkan oleh penyebab
yang dapat diperbaiki sendiri oleh pengguna. Oleh karena
itu, periksalah produk menggunakan bagian ini. Dalam
kebanyakan kasus, masalah tersebut dapat diselesaikan

dengan cepat.

Masalah Kemungkinan | Solusi
penyebab
Produk tidak dapat | Tidak terhubung Sambungkan ke
menyala ke catu daya catu daya
Kabel atau Periksakan ke ahli
konektor daya listrik
rusak
Cacat listrik lain Periksakan ke ahli
pada produk listrik
Produk tidak Kabel ekstensi Gunakan kabel
mencapai tidak cocok untuk | ekstensi yang
kemampuan digunakan dengan | tepat
maksimalnya produk ini
Sumber daya Sambungkan ke
(misalnya, genset) | sumber daya lain
memiliki tegangan
yang terlalu
rendah
Ventilasi udara Bersihkan ventilasi
terhalang udara
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Hasil yang tidak Pengaduk aus Ganti dengan yang
memuaskan baru
Pengaduk tidak Gunakan
cocok untuk bahan | pengaduk yang
yang akan diaduk | tepat

Pemeliharaan

Alat Anda telah dirancang untuk penggunaan jangka
panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian
yang memuaskan secara terus-menerus bergantung pada
cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat
secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun,
matikan alat dan cabut stekernya.

+ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda
secara teratur menggunakan sikat lembut atau kain
kering.

+ Bersihkan kerangka mesin secara teratur
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih
berbahan dasar larutan apa pun.

Melindungi lingkungan

E Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk Stanley Anda
butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda, jangan
buang alat ini bersama limbah rumah tangga biasa.
Pisahkan pembuangan produk ini.

{}»Y. Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara

<9 terpisah memungkinkan material untuk didaur
ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu mencegah
pencemaran lingkungan dan mengurangi
permintaan kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah dari
sampah rumah tangga, di tempat pembuangan sampah
kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda membeli
produk baru.

Keterangan

¢ Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya,
kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda menurut negara.

Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut
negara.

Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Hubungi dealer Stanley setempat
Anda untuk ketersediaan produk.
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MAY KHUAY TRON
SDR1400
Théng s6 ky thuat

SDR1400
Cong suét dau vao w 1400
Tbc do khong tai/téc do
dinh muec ph-! 0-480/0-800
Puwong kinh canh khudy mm @ 140
ren ndi M14x2
Téc do bién thién co
Thé tich tron tbi da 120L
Trong lwong kg 3,5

Muc dich str dung

May tron kiéu canh quat Stanley SDR1400 duoc
thiét k& dé khudy chat 1dng va nguyén liéu dang
bét: son, keo/chét dinh, thach cao, 16p lang nén
cling nhw viva, v.v... Céng cu nay phu hop dé st
dung cho nguw&i dung chuyén nghiép, tw nhan va
khéng chuyén.

Hwéng dan an toan
Canh bao chung vé an toan cho dung cu dién
cam tay

Canh bao! Hay doc tat ca cac canh
bao va hwéng dan vé an toan. Viéc
khong tuan theo cac canh bao va huéng
dan dwoc ligt ké dwdi day co thé gay giat
dién, chay nd va/hodc chan thuong
nghiém trong.

Giiv lai moi canh bao va hwéng dan dé sau
nay tham khao. Thuat ngiv “dung cu dién cam
tay” trong phan canh béo chi thiét bi chay béng
dién ngudn (cé day dién) hoac thiét bi chay béng
pin (khdng cé day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Khu vuc lam viéc phai sach sé va du anh
sang. Nhirng khu vic bira bén hoac thiéu
anh sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong cac méi trwéng dé chay nd, nhw cac
moi trwdng c6 chét 16ng, khi hoic bui dé

chay. Dung cu dién cam tay tao ra céc tia Itva
dién c6 thé gay chay bui hodc bbc khéi.

. Khéng cho tré em va nhirtng ngwei quan

sat lai gan khi dang van hanh dung cu
dién cam tay. Nhitng Ic xao lang co thé
khién ban mét kiém soat.

. An toan dién
a. Phich cdm cuia dung cu dién cam tay phai

vira v&i 6 cdm. Khong dwoc stra déi phich
cam dwéi bat ky hinh thire nao. Khong
dwoc st dung cac phich cam tiép hop véi
nhirng dung cu dién cam tay c6 néi dat.
Phich cdm nguyén trang va 6 cdm phu hop
sé giup giam nguy co bj dién giat.

. Tranh tiép xuc vé&i cac bé mit dwoc nbi

dat nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng
va ta lanh. Nguy co bj dién giat sé cao hon
néu co thé ban tiép xuc truc tiép véi dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai

tréi mwa hodc & noi am wot. Nwdc vao
trong dung cu dién cadm tay sé lam tang nguy
co bi dién giat.

. Khoéng dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét déi khong str dung day dién
dé mang, kéo hodc rut phich cdm dung cu
dién cam tay. D& day dién cach xa nguén
nhiét, ddu mé, cac canh sic hoic cac bo
phan chuyén déng. Day dién bi hdng hodc
bi vwdng sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

trovi, hay st dung day ndi dai phu hop dé
str dung ngoai trei. St dung day dién phu
hop dé s dung ngoai trdi sé gitip giam nguy
co bi dién giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi am wét, hay sir dung ngudn
dwoc bao vé bai thiét bi ngat mach tw
dong (RCD). St dung RCD giup gidm nguy
co bi dién giat.

3. An toan ca nhan
a. Hay tap trung, cha y vao nhirng gi ban

dang lam va tinh tao khi van hanh dung cu
dién cam tay. Khéng sir dung dung cu
dién cam tay khi ban dang mét hoic dang
bi anh hwéng ctiia ma tuy, rwou hoac
thuéc. Chi mot khoanh khac mét tap trung
trong khi van hanh dung cu dién cam tay
cling c6 thé dan dén chan thuwong ca nhan
nghiém trong.




. Str dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén deo
kinh bao hé. Thiét bi bdo hd nhw mat na
chéng bui, giay chdng truot, mi cirng hodc
thiét bi bdo vé tai - néu dwoc st dung &
nhirng diéu kién phu hop - sé gilp gidm cac
chan thwong ca nhan.

. Tranh vé tinh bat may. Dam bao réng céng
téc & vi tri tat trwéc khi ndi véi ngudn dién
valhoac pin, khi cAm hodc mang dung cu.
Viéc mang dung cu dién cAm tay khi ngon tay
dat vao cong tic hodc sac dién cho dung cu
nay khi cong téc dang bat co thé gay tai nan.
. Hay thao hét khéa diéu chinh hoac co &
trwére khi bat dung cu dién cam tay. Khong
thao hét c& & hodc khoa ra khoi bd phan
quay ctia dung cu dién cam tay c6 thé dan
dén chén thwong céa nhan.

. Khéng dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé
thich hop va luén giir thang bing. Biéu d6
gitip kiém soat dung cu dién cam tay tét hon
trong cac tinh hubng béat ngo.

Méc quan ao phu hgp. Khéong mic quan
4o rong hoic deo dé trang strc. Gilr cho
téc, quan do va gang tay tranh xa cac bo
phan chuyén déng. Quan 4o rong, db trang
strc hodc téc dai cé thé bj mac vao cac bd
phan chuyén déng.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé ndi cac
phwong tién hat hodac gom bui, hay dam
bao nhirng thiét bi nay dwoc ndi va str
dung ding cach. St dung thiét bi gom bui
c6 thé giam cac nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam
tay

. Str dung dung cu dién cam tay phu hop.
St dung dung cu dién cam tay phu hop v&i
muc dich ctia ban. Dung cu phu hop s€ gitup
ban lam viéc hiéu qua va an toan hon theo
dang téc dd dwoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
cong tac khéng bat va tat dwore. Nhirng
dung cu dién cdm tay khong diéu khién dwoc
b&ng cong tac déu rat nguy hiém va can phai
dwoc stra chiva.

. Rt phich cdm dung cu dién cam tay ra
khoi ngudn dién va/hodc pin ra khéi dung
cu dién cam tay trwée khi thwe hién cac
diéu chinh, thay phu kién hodc bao quan
dung cu dién cam tay. Cac bién phap an
toan phong ngtra do gilp gidm nguy co khéi
dong dung cu dién cAm tay mot cach tinh co.

d.

Tiéng Viét

Bao quan cac dung cu dién cadm tay khong
str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cadm tay hodc nhirng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé rat nguy hiém khi
dwoc str dung b&i nhirng ngwdi chwa duoc
huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac

bo phan di chuyén xem c6 bi I4p léch hodc
ket khéng, cac boé phan c6 bi vé khéong va
bat ky tinh trang nao khac cé thé anh
hwéng dén viéc van hanh dung cu. Néu
dung cu dién cam tay bi héng, hay sira
chiva trwérc khi str dung. Rat nhidu tai nan
xay ra do cong tac bao tri cac dung cu dién
cam tay kém.

Pam bao cac thiét bi cat luon sac va sach
sé. Cac dung cu cat dwoc bao tri ding cach
v&i cac canh cat sac sé it bi ket hon va dé
didu khién hon.

. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu

kién va dau vin vit, v.v... Theo cac chi dan
trong day, cha y dén diéu kién lam viéc va
cong viéc can thwe hién. S& dung dung cu
dién cam tay sai muc dich cé thé gay nguy
hiém.

5. Béao dwdng

. Hay nh& nhan vién bao dwong cé chuyén

mén bao dwéng dung cu dién cam tay cla
ban, chi sir dung cac bd phan thay thé
chinh hang. Diéu nay gitp dam béo do an
toan clia dung cu dién do.

Canh bao bd sung vé an toan dung cu
dién cam tay danh cho may tron kiéu canh
quat.

L4

Tuyét d6i khong kep san phadm bang é-t6
ho&c ban may dé st dung nhw médt dung cu
cb dinh. Bidu nay c6 thé gay chan thuong
nghiém trong.

Tat may ngay néu db ga dung cu bj ket.
Ludn can than véi md men phan lwc cao
khién cong cu bi giat lai. Db ga dung cu sé bi
ket néu may qua tai hodc bi xoén trong phéi
gia cong.

Mac quan 4o bao hd, deo mat na chéng bui
va gang tay bao ho khi st dung san pham
nay. Khi s&v sung san pham nay, co thé tao
ra bui hoac cac tia Itra va vat lieu hoadc chéat
Idng c6 thé bj vang ra xung quanh. Nhiéu
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loai bui dwoc coi la chat gay ung thw.

Luén cdm chic may béng ca hai tay trén tay
cam khi van hanh. Cam chéc tay cadm dung
cu va dam bao dirng virng, thang béng trén
nén dat kho. Viéc méat kha néng kiém soat
may cé thé gay chén thuong ca nhan.
Khong str dung may nay dé xi ly chat co
nguy co chay nd cao nhu dung méi. Str
dung may nay cé thé tao ra tia I(ra, gay chay
hoii.

Chi str dung may nay trong nha. Hoi dm va
muwa cé thé gay hw hdng may hoac dan dén
giat dién. T ngudn cép dién, néu vat liéu
khudy xam nhap vao bén trong may hoac
néu may roi vao trong vat liéu dang dwoc
khudy. Can yéu cau tho dién chuyén nghiép
kiém tra may. Vat liéu khudy va hoi dm co
thé& gay hw hdng may hodc dan dén giat dién
néu chiing xam nhap vao bén trong may.
Khéng gia céng céc chéat doc hai cho stic
khoée. Nhiéu vat ligu tré nén doc hai khi
dwoc gia cong. Khong hit cac chéat co hai
cho strc khée va tranh dé chung tiép xdc voi
da. Tuan thi hwéng dan cha nha san xuét
va deo thiét bi bao ho ca nhan thich hop.
Che t&i khi may dirng han trwéc khi thao
may khai vat liéu dwoc khudy va dat xudng.
Gau c6 thé bi ket hoac vat liéu khudy c6 thé
bi ban ra xung quanh. Biéu nay c6 thé dan
dén mét kiém soat san pham.

Cac nguy co’ con lai

Ké ca viéc ap dung cac quy tac an toan lién
quan va dung cac thiét bi an toan cling khéng
thé tranh dwoc mét s6 nguy co khac. Nhirng
nguy co’ nay gom:

¢

Chén thwong do cham vao céac bd phan
dang chuyén dong/dang quay.

Suy gidm thinh luvc

Nguy co chan thwong khi thay cac bd phan
hoac phu kién.

Cac mdi nguy hai do hit phai nhiéu bui khi
cwa g6, dic biét 1a gd sdi, gb dé gai va gb
ép.

Chén thwong do s dung dqng cu trong
thoi gian dai. Khi str dung bat ky mot dung
cu nao trong khoang th&i gian dai, ban phai
dam bao nghi giai lao thwong xuyén.

Van dé an toan déi véi nguwdi khac

+ Khong cho phép nhitng nguoi (bao gom ca
tré em) bi suy gidm nang lwc thé chat, tri tué
ho&c cam giac, hay ngudi thiéu kinh nghiém
va kién thirc stv dung dung cu dién cam tay
nay, trir khi cé sw giam sat hoac huéng dan
clia nguoi chiu trach nhiém vé van dé an
toan cua ho.

¢ D& tét ca cac bd phan va dét ching trén bé
mat bang phéng va 6n dinh

¢ Thao tat cé vat ligu dong goi va thiét bj van
chuyén, néu c6

Rung

Cac gia tri phat rung dong dwoc cong bd va ghi
trong di¥ liéu k¥ thuat ciing nhw tuyén bé vé tinh
phu hop da duoc do theo phwong phap kiém
tra tidéu chuan EN 60745 va cé thé dwoc st
dung dé so sanh dung cu nay véi dung cu khac.
Gia tri phat rung dong dwoc céng bd ciing co
thé dwoc st dung trong danh gia so bo vé mirc
doé phoi nhiém.

Canh bao! D6 rung cda dung cu trong qua trinh
st dung thwe té& co thé khac véi gia tri thiét ké,
phu thudc vao cach st dung dung cu. B rung
c6 thé cao hon murc thiét ké. Khi danh gia do
rung nham dwa ra cac bién phap an toan theo
2002/44/EC d& bao vé nhirng ngwdi thudng
xuyén st dung dung cu dién cam tay trong céng
viéc, can xem xét wée tinh mire do rung, théng
qua cac diéu kién va cach st dung dung cu trén
thuc té, bao gdm viéc xem xét tat ca cac bd
phan thudc chu trinh van hanh nhw thoi diém tat
dung cu va thoi diém tam dirng dung cu ngoai
nhirng thdi gian ngét.

Ky hiéu trén dung cu
Trén dung cu cé cac ky hiéu sau cung vé&i ma

Canh bao! D& giam nguy co chén
thwong, nguwdi dung phai doc hwéng
dan st dung.

Deo kinh bao ho.
Deo thiét bi bao vé tai.

Deo mét na chéng bui.

Deo géng tay khi xi ly cac lw&i cét.

2000 ® &




VI TRi MA NGAY (HINH I)
Ma ngay (10), bao gdm nam san xuét, dwoc in
trén vé dung cu.
Vidu: 2015 XX ZY
Nam san xuét

An toan dién

Do dung cu nay dwoc cach dién kép nén
[]| khong cén day néi dét. Luon kiém tra
nguon dién co twong ng v&i dién ap
trén bién thdng sd dinh mdc hay khéng.

¢ DBinh ky kiém tra day dién cGa dung cu. Néu
day cép dién bi hdng, viéc thay thé phai do
nha san xuét hodc trung tdm bao hanh duoc
Uy quyén cla Stanley Fat Max thuc hién dé
tranh gay nguy hidm.

Sut dién ap

Dong kich tw gay ra hién twong sut ap trong
thoi gian ngén. Ngudn dién khong da cé thé gay
anh hwédng tdi cac thiét bj khac. Néu tdng tré
cla ngudn nhé 0,34 Q thi s& khong xay ra hién
twong nhiéu.

Str dung day néi dai

¢ Ludn st dung cap ndi dai da phé duyét phu
hop véi cdng suét dau vao cla dung cu nay
(xem phan théng sé ky thuat). Trwdc khi str
dung, hay kiém tra cap néi dai xem c6 dau
hiéu hdng héc, mon hay xuéng cép khéng.

¢ Thay cap ndi dai néu bi hdng hodc cé khuyét
tat. Khi st dung tang day, luén trai hét day
ra. St dung cap néi dai khéng phu hop véi
coéng suat diu vao cla dung cu hodc cap
ndi bi hdng hay c6 khuyét tat co thé dan téi
nguy co chay nd va dién giat

Tinh nang

Dung cu nay gdm mot sd hoac tat ca nhirng tinh
néng sau.

1. Khe théng gid

2. Tay cam (bén trai & phai)

3.0 cém

4. Truc

5. Canh khuay

6. NUt ¢6 dinh téc do

7. Cong téc didu chinh téc do

Tiéng Viét

8. Day dién c6 phich cdm
9. Co 1é 13p rép 22mm (x 2)

Lap rap.

Thao do.

¢ D& tét ca cac bd phan va dét ching trén bé
mat bang phéng va 6n dinh.

+ Théo tht ca vat liéu déng goi va thiét bi van
chuyén, néu co.

¢ Dam bao tat ca cac san phdm duoc giao
day du va khong bi hw hong. Néu ban phat
hién bat ky bé phan nao bi thieu hoac hw
hang, khong st dung san phdm, déng thoi
lién hé v&i dai ly cla ban. Viéc str dung san
ph&m chwa hoan chinh ho&c bi hw héng c6
thé gay nguy hiém cho nguwoi va tai san.

¢ Dam bao rang ban c6 tat ca phu kién va
dung cu can thiét dé 14p rap va van hanh.
Bao gbém thiét bi bao ho ca nhan thich hop.

Canh bao! San pham va vat liéu déng goi
khong phai la dd choi cho tré em! Khong dé tré
choi v&i tui tdi nhwa, cac tdm va bo phan nhd!
Tré cé thé bi héc va nghet thé!

Cai dat

Canh bao! Phai Iap rap san phadm hoan chinh
trwdc khi van hanh! Khong sir dung san phdm
m&i dwoc I&p rap mot phan hodc lap rap tir cac
b6 phan hw héng! Tuan thd cac bwéc hudng
dan I4p rap va st dung hinh &nh dwoc cung cap
lam hwéng dan trec quan dé dé dang I&p rap
san pham! Khong két ndi san phadm véi ngudn
dién trudc khi dwoc 1&p rap hoan chinh!

Canh khuay

Canh bao! Canh khudy c6 nhiéu loai va c6
nhiéu hinh dang va kich thwéc khac nhau. Luén
st dung loai canh khuéy chinh xac phu hop
véi muc dich s dung! Tuan thi cac yéu cau
ky thuat cho san pham nay (xem “Théng sé k§
thuat”) khi mua va st dung canh khudy! Canh
khuéy sé& rat nong trong qué trinh st dung!
Théan trong khi str dung dung cu! Beo gang
tay bao ho khi xtr ly canh khudy dé tranh chan
thwong nhw bj bong va dirt tay!

Dinh kém (Hinh A, Hinh B, Hinh C, Hinh D)
¢ Can chinh canh khudy (5) v&i truc (4). Bat vit
canh khudy (5) theo chiéu kim ddng hd trén
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dau dwéi cla truc (4) (Hinh A).

+ Khéa dai 6¢ han cua truc (4) bang co 1&
lap rap (9) va van chat canh khuay (5) theo
chiéu kim ddng hd bang cach dung co 1&
khac (9) kep chét dai ¢ han khac (Hinh B).

Lwu y! Truéc tien van chat méi néi bang tay

trwde khi str dung co €.

+ Can chinh truc (4) véi héc (3). Vit chat dau
truc c6 dai 6c han theo chiéu kim déng hd
vao trong héc (3) (Hinh C).

¢ Khda héc (3) bang mot co 1é 14p rap (9) va
van chét truc (4) theo chiéu kim déng hd
b&ng cach duing co 1& 1ap rap khac (9) kep
chét dai 6¢ han (Hinh D).

Lwu y! Truéc tién van chat méi néi bang tay

trwére khi str dung co 1é.

Thao/Thay thé (Hinh E, Hinh F)

¢ Khéa héc (3) bang co 1& 1ap rap (9) va néi
1dng truc (4) theo ngwoc chidu kim déng hd
b&ng cach dung co 1& 1ap rap khac (9) kep
chat dai 6c han (Hinh E).

¢ N&iléng dai bc han theo ngwoc chiéu kim
ddng hé (Hinh F) va thao truc (4) khai héc
(3) (Hinh F).

Canh khudy (Hinh G, Hinh H)

¢ Khoa dai 6c han cla truc (4) badng mot cor 1&
I&p rap (9) va néi 1dng canh khuay (5) theo
ngwoc chidu kim ddng hd béng cach dung co
1& 14p rap khac (9) kep chat dai éc han (Hinh
G).

+ Noilong dai 6c han theo ngwoc chiéu kim
dong ho (Hinh H) va thao canh khuay (5)
khai truc (4) (Hinh H).

¢ Lap truc/canh khudy méi theo yéu cau.

Cach str dung

Céng tac diéu téc (Hinh 1)
Van hanh san phdm & ché do tirc thoi hodc lién
tuc.

Ché db tirc thoi

¢ Bat may béng cach nhan cong tac didu toc
(7) (Hinh ).

¢ Tt may béng cach nha cong téc diédu téc

(7).

Ché db lién tuc

¢ Bat may béng cach nhan cong tac diéu toc
(7) va gitr yén (Hinh J, buwéc 1).

¢ Nhén nat ¢b dinh téc do (6) va gitr yén dé
khoéa cong téc didu téc (7) (Hinh |, bwdc 2).

¢ Nha nut khoa cong tac (6) va cong tac diéu
tbc (8). Cong tac diéu téc hién da dwoc bat
dé s dung lién tuc.

¢ Nhén va nha cong téc diéu toc (7) dé tét
may.

Van hanh chung

¢ Kiém tra hv hong ctia may, day dién va
phich c&m ciing nhw cac phu kién ctia may
trwdc mdi lan st dung. Khéng str dung may
néu da bj hw hdng hoéc bj mon.

¢ Kiém tra kép dé dam bao phu kién va dé ga
da dwoc cb dinh chinh xac.

¢ Luén gili vao tay cdm may. Gilr tay cdm kho
dé& dam bao c6 thé d& an toan.

¢ Dam bao khe thong khi khdong co vat can va
hoan toan sach sé&. Dung chéi mém vé sinh
khe thong khi néu can thiét. Khe théng khi
bi t&c c6 thé 1am cho may qua néng va hw
héng.

¢ Tat may ngay néu ban bi mét tap trung do
nguoi khac di vao khu vye lam viéc trong
khi ban dang lam viéc. Luén dé may dirng
hoan toan truwdc khi dat xudng.

¢ Khdng lam viéc qua strc. Thuwdng xuyén
nghi ngoi d& dam bao ban c6 thé tap trung
vao cbng viéc va hoan toan kiém soat dwoc
may.

Tron (Hinh K)

Canh bao! Qua trinh van hanh cé thé tao ra cac
hat bui nho!

Mot sb loai bui d& gay chay né! Khong hut thubc
trong qua trinh van hanh, git cac ngudn nhiét
va ngon Itra trdn cach xa khu vie lam viéc!
Ludn deo mat na chéng bui d& bao vé ban khai
cac méi nguy hai do bui gay ral

Trong qué trinh van hanh, canh khudy sé dirng
néu vat liéu qua rén! Hay tat may, nang canh
khudy khai vat liéu va kiém tra vat liéu trwde khi
st dung may tré lail Canh khudy bi ket c6 thé
lam déng co bi qua nhiét. Gitr chac may trong
quaé trinh van hanh. Khéng dé canh khuéy cham
vao gau! Néu khéng cé thé gay hw héng canh
khudy va gau!




¢ Gil* may bang ca 2 tay trén hai tay cam (2)
va dua canh khudy (5) vao trong vat liéu
(Hinh M).

¢ Nhén nhe cong téc tbc d6 bién thién dé bat
dAu hoat déng & téc do thap.

¢+ Di chqyén canh khudy trong toan bo vt liéu
cho dén khi hén hop dwoc tron déu va hoan
toan.

¢ Tét may. D& canh khudy dirng han trwdc khi
nhéc khai vat liéu khuéy.

Canh bao: Tat may, d& may dirng han va rat

ngudn dién néu canh khudy bi ket trong vat liéu

tron. Sau d6 chi g& phan bi ket.

Sau khi str dung

Canh bao: Lu6n tat may, rat ngudn dién khoi
may va dé& may ngudi trwdc khi tién hanh cac
cong tac kiém tra, bao dwdng va vé sinh!

Vé sinh

¢ Gil» may sach sé&. Loai bd chat ban khai may
sau mdi lan st dung va truéc khi cét.

¢ Viéc vé sinh thwong xuyén va dung cach sé
giup dam bdo st dung may an toan va kéo
dai tudi tho ctia may.

¢ Kiém tra may truéc khi st dung dé dam
bao cac bd phan khong bi mon va hw hong.
Khong van hanh may néu phat hién bd phan
bi v& va bi mon.

Canh bao: Chi tién hanh cong tac stva chiva va

bdo duwéng phu hop véi hwéng dan trong day!

TAt ca cac cong viéc khac phai do chuyén gia

c6 chuyén mén thwc hién!

¢ Lau sach béng khan khé. St dung chéi dé
vé sinh cac khu vyc kho voéi toi.

¢ Dac biét vé sinh khe théng khi (1) sau méi
1&n st dung béng khan va chéi.

¢ Loai bd cac vét ban cirng dau béng khi cao
ap (t6i da 3 bar).

Lwu y: Khong st dung hdéa chét, kiém, vat liéu

mai ho&c chét ty rira manh khac hodc chat khir

trung dé vé sinh san phdm nay do ching sé gay

hw héng bé mé&t san pham.

¢ Kiém tra cac bd phan bi mon hodc hw héng.
Thay cac bd phan bi mon néu can thiét hoac
lién hé v&i trung tdm tam dich vu dwoc ay
quyén dé stra chiva trwdc khi ste dung lai
san pham.

Tiéng Viét
Bao tri

¢ Trwdc va sau mdi 1an st dung, can kiém tra
san pham va phu kién (hodc dd ga) c6 bi
mon va hu hdng khong. Néu can thiét, thay
bdé phan m¢i nhw dwgc mo ta trong hudng
dan st dung nay. Tuan thi cac yéu cau k§
thuat.

Stra chira

San pham khong chira bat ky bd phan nao ma
ngwdi st dung cé thé stra chiva. Vui long lién
hé vé&i trung tam dich vu dwoc Gy quyén hodc
nhan sy cé chuyén mon twong tw dé kiém tra va
stra chiva s&n pham.

Bao quan

¢ Tat may va ngét két néi may khoi ngudn
dién.

¢ Vé sinh may nhw néu trén day.

¢ Bao quan san pham va phu kién & noi ti,
khé rao, thoang khi va khéng tiép xtc voi
swong am.

¢ Ludn bdo quan san phadm & khu vyc tranh
xa tré em. Nhiét d6 bao quan ly twéng la
trong khoang tr 10°C dén 30°C.

¢ Chung ti khuyén nghi str dung bao bi ban
dau dé bao quan hoac che san pham bang
khan hoéc 16p boc thich hop dé chéng bui
cho san pham.

Van chuyén

¢ Tt may va ngét két néi may khai ngudn
dién.

¢ Gan tAm bao vé van chuyén, néu cé.

¢ Ludn cam vao tay cdm khi mang san phdm
).

¢ Bao vé san pham khai tac dong manh ho&c
rung chan manh c6 thé xay ra trong qua
trinh van chuyén trén xe.

¢ Cbdinh dé san phadm khong bi trwot hodc
roi.

Khéc phuc sw cbé

Cac sy cb co thé xay ra thuwdng do nhirng
nguyé&n nhan ma ngui ding co thé tw khac
phuc. Do dé, can s dung phan nay dé kiém tra
san pham. Trong hau hét cac trwong hop, c6
thé khac phuc nhanh sw cé.




Tiéng Viét

Swcd Nguyén Giai phap
nhan cé thé

San pham Khong két ndi | N&i véi ngudn

khéng khéi v&ingudn dién | dién

dong . in = 2 -
Day dlep hoac Kiém tra b&i
phich cam bj thg dién giau
héng kinh nghiém
Cac hw héng Kiém tra b&i
bd phan dién tho dién giau
khac & san kinh nghiém
ph&m

San pham Day ndi dai St dung day

khéng dat khéng phu hop | néi dai phu hop

duwoc cong dé st dung cho

suat day da san pham nay
Ngudn dién Cém vao
(nhw may phat | nguon dién
dién) co6 dién khac
ap qua thap
Khe théng khi Vé sinh khe
bi téc théng khi

Két qua khong | Canh khudy bi | Thay canh

theo y muén mon khudy méi
Canh khuay S dung canh
khong phu hop | khudy thich
dé st dung cho | hop
vat liéu can
tron

Bao tri

Dung cu ctia ban dwoc thiét ké dé van hanh
trong thoi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung
cu van hanh lién tuc theo y muén tuy thudc vao
viéc bao quan dung cu dung cach va vé sinh

thwong xuyén.

Canh bao! Trwdc khi tién hanh bao tri, hay tat
va rut phich cdm dung cu ra khéi & cdm.

¢ Thwong xuyén lau chui cac khe théng gio
trong dung cu b&ng chéi mém hoac khan

kho.

¢ Thuong xuyén lau chii vé déng co bang
khan &m. Khong dung chét tdy rira c6 chira

dung méi hay chat mai mon.

Bao vé moéi trwong

Thu gom riéng. Khong dwoc virt bd sén
ph&m nay v&i rac thai sinh hoat thong

thwdng.

Néu san phadm Stanley ctia ban can phai thay
thé, ho&c ban khéng str dung né trong twong lai
nira, hay nghi dén viéc bao vé mai trudng. San
ph&m phai dwoc thu gom riéng.

Thu gom riéng sadn phdm va bao bi déng
goi da qua st dung sé cho phép tai ché
va tai st dung vat liéu. Tai st dung vat
liéu tai ché giGip ngan chan 6 nhiém moi
trwdng va giam nhu cau vat lieu tho.

&0

Luat 1é dia phwong cé thé quy dinh viéc thu
gom riéng cac san pham dién gia dung, tai cac
bai rac thai dé thi hodc b&i nhirtng nguwdi ban 1é
khi ban mua s&n pham mai.

Lwuy

¢ Chinh sach cta Stanley khéng nglrng cai
thién v&i cac san phém va do dé, chung
t6i c6 quyén thay ddi thong sé k¥ thuat san
ph&dm ma khoéng can bao trwédc

¢ Cac thiét bj va phu kién chuan coé thé khac
nhau tuy theo tirng quoc gia.

¢ Thong sb k¥ thuat ctia san phadm cé thé
khac nhau tuy theo tirng quéc gia.

¢ Danh muc s&n phdm hoan chinh c6 thé
khong c6 tai tat ca cac qubc gia. Lién hé véi
céac dai ly clia Stanley tai quéc gia ban dé
duoc cung cap danh muc san pham.
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